
 

  

Mary, Undoer of  Knots Parish

St. Constance Church  
5843 W. Strong St. Chicago, Illinois 60630   

Ph:(773) 545-8581  Fax: (773) 545-0227   
 Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

St. Robert Bellarmine 
Church  

4646 N. Austin Avenue Chicago, Illinois 60630  
Ph: (773) - 777-2666 Fax 773.777.2770 

Website: maryundoerofknots.org  
 

Mass Schedule  

MONDAY TO SATURDAY 8:30am  
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)  
SUNDAY 10:00am and 12:00 noon 

MONDAY  TO  SATURDAY   8:00am 
SATURDAY   4:30pm  (Sunday Vigil Mass) 
SUNDAY    7:30am & 10:30am 

KOŚCIÓŁ  ŚW. KONSTANCJI 
ROZKŁAD MSZY ŚW.  

PONIEDZIAŁEK  - PIĄTEK    7:00pm 
NIEDZIELA  9:00am  12:30pm  7:00pm 

Trzynasta Niedziela Zwykła        
26 czerwca 20222 
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Monday, June 27 Saint Cyril of Alexandria, Bishop and    
        Doctor of the Church 
8:00am Eng        + Patrick Gilligan 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Tuesday, June 28 Saint Irenaeus, Bishop and Martyr 
8:00am Eng       + Fr. Józef Zuziak  
       + James Clause 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Wednesday, June 29 SAINT PETER AND PAUL, APOSTLES 
8:00am Eng   (Mass will be at St. Robert Church at 8:30am) 
       + Souls in Purgatory 
          + James J. Rowan on his 2-nd death     
        anniversary 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Thursday, June 30 The First Martyrs of the Holy Roman    
        Church 
8:00am Eng      + Souls in Purgatory 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
  
Friday, July 1       Saint Junipero Serra, Priest 
8:00am Eng            In reperaƟon for the offenses against the  
        Sacred Hearth of Jesus and for conversion 
        of sinners 
7:00pm Pol    Intencje Specjalne 
 
Saturday, July 2    
8:00am Eng               In reperaƟon for the offenses against the  
        Immaculate Heart of Mary and for    
        conversion of sinners 
        Imelda Tagamolila for good health and   
        birthday blessings 
        Rosenda Tagamolila birthday blessings and 
        health 
4:30pm Eng     + Fr. MarƟn Borowczyk 
                        + Rudolf Mezei 
7:00pm Pol    Rosary 
8:00pm Eng    Intencje Specjalne 
     
Sunday, July 3    Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
7:30am Eng     Blessings for Sr. Helena Stypula 
9:00am Pol           Grażyna Gałązka z Rodziną 
        Zofia i Andrzej intencja dziękczynna za 30  
        lat sakramentu małżeństwa z prośbą o   
        zdrowie i dalszą opiekę i Boże      
        błogosławieństwo na dalsze dni 
       + Maria i Karol Stoch 
       + Ewa Majewska 
       + Teresa Zając 
       + Jan Wisniewicz 
       + Bolesław Makowski  
       + Marek Grot 
       + Bogdan Siwiec 
       + Rozalia Giera 

MASS INTENTIONS - St. Constance       + Jan i Amelia Niewiarowski 
      + Krzysztof Milewski 
      + Teresa Milewski 
      + Wiktoria Cedzidło 
      + Anna i Wincenty Ziolkowski 
      + Jan i Stanisława Bojarzynski w 1-szą rocznicę 
       śmierci  
      + Tadeusz Chwała 
      + Maria Dąbrowski 
      + Wacław Kożuchowski 
      + Bronisława Bloch 
      + Józef Kaczmarczyk 
      + Wacława Milewski-Cichoń 
      + Bogdan Kędzior 
      + Zbyszek Drewniak 
      + Jan Szczepanek w 6-tą rocznicę śmierci 
      + Jerzy Szczepanek 
      + Bogdan Siwiec 
      + Maria i Tadeusz Kozek 
      + Stefania i Michał Szczepanek  
10:30am Eng  Gabriela Crisan for God’s blessings 
       Mariola Jackowski with Family for God;s   
       blessings 
       Zenaida Tagamolila & Isabel Yerba birthday  
       blessings 
      + Joseph Lampert 
12:30pm Pol  Lucyna Jurkowska z rodziną  
       Stanisław Abratański z Rodziną 
       Krystyna Stama z Rodziną 
       Grzegorz Bizunowicz o zdrowie i potrzebne  
       łaski 
      + Mark Sowa 
      + Jan i Maria Kielb 
      + Stefania Tomasik 
      + Wojciech Kenar w 28-mą rocznice śmierci 
7:00pm Pol   W Intencji Parafian i Dobrodziejów 
       Za Wolontariuszy pomagających w naszej   
       parafii 
       Anna i Józef Matoniak z Rodziną o zdrowie i  
       Bożą opiekę 
       Dominik i Natalia Zurawski z synami o    
       zdrowie i Bożą opiekę 
      + Józef Koszut 
      + Zofia Modła 
      + Kazimierz Pudełek 

The Priest Convocation is next week from Monday, 
June 27 through Thursday, June 30.  There are 
changes in mass schedule for June 28 - June 30  

as follows: 
Tuesday, June 28, 8:00am Mass at St. Constance Church 
only. 
Wednesday, June 29, 8:30am Mass at St. Robert Bellar-
mine Church only. 
Thursday, June 30, 8:00 am Mass at St. Constance  
Church only. 
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St. Constance Church 
 
Kimberly Babitsch- Mundt  
Julie Bagaan    
Kimberly Balicki    
Eugeniusz Barabasz  
Richard Baranski Jr.  
Elaine Beatovic  
Craig Beatovic 
Aleksandra Bielska   
Anna Biolik    
Henry Bira       
Rosemary Bux 
Kazimierz Dudek    
Josephine Garoda      
Janina Gawel   
Constance Grodecki   
Michael James   
Władysława Kozak   
Jerzy Kedzierski   
Zofia Krasowska    
Haley Link  
James Liput Sr.    
Danuta Lusinski    
Krystyna Majka    
Angela Mata     
Freddy Mata       
Cindy Michelini   
Helen Mittelbrun    
Lawrence Mulsoff  
Brendon Nelson 
Joel Pasowicz     
Adam Piłat       
Andy Pomykalski   
Franciszka Purchla   
Arlene Raszka    
Sandra Sanoski    
Margaret Schaefer 
Dcn. Jim Schiltz  
Helen  Siekierska   
Bogdan Tokarski    
Karen Trentadue    
John Wachowicz 
Roberta Wachowicz   
Kelsey Weeden   
Phyllis Weinman    
William Weinman    
Ola Wiesyks      
Józef Zegar  

St. Robert Church 
 
Liam Herling,  
Mary Lourdes Jose 
Gina Brettman,  
Paul Labant, 
James Kuczma,  
Deacon Jim Schiltz,  
Nicholas Nardella,  
Olive Greer,  
Kathy Kenney, 
Margaret Ludden,  
Patricia Klenck  
Tom Birt,  
Josefina Hernandez, 
Charles Scherer,  
Bill Bradford,  
Chris Childers,  
Patrick W. Kamm,  
Kenny Mounts,  
Kenneth Bransky, 
Anne Bartelli,  
Maria Hernandez Johnson, 
Michelle Hohmeier Ryan, 
Ray Hohmeier  
Frank Fergus,  
James Ouper, 
The Sisters of Notre Dame 
Motherhouse,  
Ray Hoffelt,   
Craig Grant,  
Carrie Kuczak  
Milagros O. Cave,  
Brendan Nelson, 
Sr. Florine Licavoli,  
Ralph Kudsk  
Joan Roth,  
Rita Mashechko, 
Bill Bradford,  
Debra Nelson,  
John Kearns  
Betty Kroll,  
Frank Polheber,  
John Calandra, 
Terry Finn,  
Laverne Nardella,  
Arlene Placek 
Susan Plencner   

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE 

 

III Anton Budzan & Karolina Jasionek 
III Piotr Konieczny & Anna Zeglarz 

III Stanisław Kandra Aleksandra Ligezka 

BANNS  

 

 
Katarzyna Budz 

Ewa Latek-Majewska 
Michal Mroz 

Louis Vanderhook 
and for their families and 

friends. 

WITH	OUR	SYMPATHY 

MASS INTENTIONS - St Robert 

Monday, June 27,  Saint Cyril of Alexandria, Bishop and    
        Doctor of the Church 
8:30 am      + Patrick Lynch   
                          +  Frank Clause Sr 
                          + Mary Jane Vizza 
                           Cecelia Kreuger (for health) 
 
Tuesday, June 28,  Saint Irenaeus, Bishop and Martyr 
8:30 am       +  James Clause  
   (The Mass will be at St. Constance Church at 8:00am) 
 
Wednesday, June 29,  SAINT PETER AND PAUL, APOSTLES 
8:30 am       Arlene Placek (Good Health) 
       +  John and Wanda Placek 
        + Souls in Purgatory 
          + James J. Rowan on his 2-nd death     
        anniversary 
   
Thursday, June 30, The First Martyrs of the Holy Roman    
        Church 
   (The Mass will be at St. Constance Church at 8:00am) 
 
Friday, July 1   St. Junipero Serra, Priest  
8:30 am            
  
Saturday, July 2  Weekday    
8:30 am      +  Herman Johnson  
5:00 pm      +  Edward and Lottie Wicke      
 
Sunday, July 3   Fourteenth Sunday in Ordinary Time                       
10:00 am     +  Enzo Mion 
                          +  Chester Pinas 
                          +  Leida Chavarria 
12:00 pm     +  Ramona Williams (1st anniv)     
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S UNDAY R E F L E C T I ON  F ROM  
F R . B R E NDAN ’ S  D E S K 

“Trust me, I do this all the time.”  
I spent two of my summers as a camp counselor working as a 
high-ropes and team building instructor. One of my coworkers 
found some t-shirts with that phrase written on it. He laughed 
because we said this to our scouts all the time on the course, 
and so he bought them as our unofficial uniform. After all, we 
would teach the scouts to do things like rappelling down the 40
-foot-tall climbing tower. If you’ve never been rappelling, it’s 
where you lower yourself down off of a high point by allowing 
ropes to slide through equipment that you wear attached to a 
climbing harness. To lower yourself, you have to do a couple of 
things that can seem frightening. First, you have to lower your-
self off of a ledge, held up by ropes. Then, you have to allow 
the ropes to slide through your gloved hand to slowly lower 
yourself. If you did what seemed natural and held the rope for 
dear life, then you wouldn’t go anywhere. You have to be will-
ing to let go and trust your equipment, or else you’ll just be 
stuck in the most frightening step. You have to go all out and 
trust. 
 Jesus tells his followers today that they will have to leave 
everything behind if they are going to follow him. It seems like 
a hard demand, and it is. We see some of his would-be follow-
ers today. It is hard because following Jesus means always fol-
lowing him. Jesus does not give his disciples the option of be-
ing a partial follower. Either we accept that Jesus is the Lord 
and that our lives belong to him or we aren’t really following 
him at all. Jesus does not allow you or me to be a part-time 
follower. Being a disciple, a follower of the Lord is not some-
thing that we do only at Mass or only when it is convenient. 
Rather, it defines our whole life. Either we are all in on follow-
ing Jesus or we aren’t really following him at all. 
 All too often, we tend to want to do things “my way” as 
Frank Sinatra sang. I know, I’ve done it too. But it doesn’t 
work. We can try to blaze our own trail instead of following the 
path that Jesus has laid out for us. But, from someone who had 
done that both in his life and on near real trails, I can tell you 
that the trails are there for a reason. Trails tend to follow certain 
terrain features because they are the best way to get to where 
we need to be. They keep us from getting lost, from stumbling 
into a bed of poison ivy, or into a river, or off of a cliff. Like-
wise, Jesus has made us, and he has made us for a reason and in 
a specific way. If we try to do things our own way, they just 
don’t work.  
 It seems like Jesus is telling us to do something greatly risky 
that can, and probably will put us in danger. To that, I would 
respond, “Well, yeah, he is!” Jesus doesn’t pretend that follow-
ing him is safe. It isn’t! But here’s the thing that we have to 
remember. The world is dangerous. No matter how you or I 
live your life, we will die. No matter how much money, fame, 
power or popularity we acquire in our lives, we will be just as 
dead. So you and I might as well follow Jesus. Yes, it will 
mean discomfort sometimes. Following Jesus comes at a cost. 
In fact, it comes at the greatest possible cost. We are not called 
to give up some of our things for Jesus. We are called to give 
everything. And that is because he gave everything for us. We 
are called to give up the most important thing in our lives, our 
sense of control. But like with rappelling, we have to be willing 
to let what we think of as our safety net slide through our fin-
gers. Otherwise, the more we cling to other supports, the more 
we’ll be stuck where we don’t want to be.  

„Zaufaj mi, ja robię to cały czas”.  
 Spędziłem dwa lata jako pomocnik na obozie harcerskim i 
byłem instruktorem wspinaczki oraz odpowiedzialnym za ze-
spół. Jeden z moich współpracowników znalazł koszulki z  
napisem zamieszczonym w powyższym tytule. Śmiał się, po-
nieważ cały czas powtarzaliśmy to naszym harcerzom na trasie. 
Kupił je jako nasz nieoficjalny mundur. Bo rzeczywiście  uczy-
liśmy zwiadowców robienia trudnych rzeczy, na przykład zjeż-
dżania na linie z 40-metrowej wieży wspinaczkowej. Jeśli ni-
gdy nie zjeżdżaliście na linie, to polega to na tym, że obniżamy 
się z wysokiego punktu, pozwalając linie prześlizgiwać się 
przez sprzęt, który jest przymocowany do naszej uprzęży wspi-
naczkowej. Aby się obniżyć, trzeba zrobić kilka rzeczy, które 
mogą wydawać się przerażające. Najpierw opuścić się z półki 
przytrzymywanej linami. Następnie pozwolić linom prześli-
zgnąć się przez dłoń w rękawiczce, aby powoli opuścić się. 
Gdybyśmy zrobili to, co wydawało się naturalne i trzymali linę 
przez cały czas, nigdzie byśmy nie doszli. Trzeba puścić rękę i 
zaufać swojemu sprzętowi, w przeciwnym razie po prostu 
utkniesz w najbardziej przerażającym miejscu. Musisz iść na 
całość i zaufać.  
 Jezus mówi dzisiaj swoim naśladowcom, że będą musieli 
porzucić wszystko, jeśli mają iść za Nim. Wydaje się, że jest to 
trudne żądanie i tak jest. Widzimy dzisiaj niektórych jego nie-
doszłych zwolenników. Wybór Jezusa oznacza zawsze pójście 
za Nim. Jezus nie daje swoim uczniom możliwości bycia czę-
ściowym naśladowcą. Albo akceptujemy, że Jezus jest Panem i 
nasze życie należy do Niego, albo w ogóle za Nim nie idziemy. 
Jezus nie pozwala tobie ani mnie być naśladowcami w niepeł-
nym wymiarze godzin. Będąc uczniem, naśladowanie Pana nie 
jest czymś, co robimy tylko podczas Mszy św. lub tylko wtedy, 
gdy jest to dogodne. To raczej określa całe nasze życie. Albo 
wszyscy podążamy za Jezusem, albo tak naprawdę wcale za 
Nim nie podążamy.  Zbyt często chcemy robić rzeczy „po 
swojemu”, jak śpiewał Frank Sinatra. Ja też to zrobiłem. Ale to 
nie działa. Zamiast podążać ścieżką, którą wytyczył nam Jezus, 
możemy próbować przecierać własne szlaki. Ale jako ktoś, kto 
zrobił to zarówno w swoim życiu, jak i na prawdziwych szla-
kach, mogę powiedzieć, że te są one tam z jakiegoś powodu. 
Trasy te mają tendencję do podążania za pewnymi cechami 
terenu, ponieważ są najlepszym sposobem dotarcia do celu. 
Chronią nas przed zgubieniem się, wpadnięciem na łan trujące-
go bluszczu, do rzeki lub spadnięciem z urwiska.  Podobnie 
Jezus nas stworzył z jakiegoś powodu i w specyficzny sposób. 
Jeśli próbujemy robić rzeczy po swojemu, po prostu nie działa-
ją.  
 Wygląda, że On mówi nam, abyśmy zrobili coś bardzo ryzy-
kownego, co może i prawdopodobnie narazi nas na niebezpie-
czeństwo. Na to odpowiedziałbym: „Tak, jest!” Jezus nie udaje, 
że podążanie za Nim jest bezpieczne. Nie jest! Musimy o tym 
pamiętać. Świat bowiem jest niebezpieczny. Bez względu na to, 
jak przeżyjemy życie, umrzemy. Bez względu na to, ile pienię-
dzy, sławy, władzy czy popularności zdobędziemy w naszym 
życiu, będziemy martwi. Więc ty i ja równie dobrze możemy 
podjąć decyzję pójścia za Jezusem. Tak, czasami będzie to 
oznaczać dyskomfort. Naśladowanie Jezusa ma swoją cenę. W 
rzeczywistości wiąże się to z najwyższą możliwą ceną. Nie 
jesteśmy wezwani do oddania tylko niektórych naszych rzeczy 
dla Jezusa. Jesteśmy wezwani do dawania wszystkiego. A to 
dlatego, że On dał za nas wszystko. Jesteśmy wezwani do rezy-
gnacji z najważniejszej rzeczy w naszym życiu, naszego poczu-
cia kontroli. Ale podobnie jak w przypadku zjazdu na linie, 
musimy pozwolić, aby to, o czym myślimy jako o naszej siatce 
bezpieczeństwa, prześlizgnęło się przez nasze palce. W prze-
ciwnym razie im bardziej będziemy się czepiać innych podpór, 
tym bardziej utkniemy tam, gdzie nie chcemy pozostać.  
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ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
SCHEDULE 

ST.  CONSTANCE -  EVERY TUESDAY / ŚW. KONSTANCJA -   W KAŻDY WTOREK 

7:30am   -   Rosary (English)  
8 :00am   -   Holy Mass (English)  
8 :30am   -   Exposi t ion of  the Blessed Sacrament 
8 :45am   -   Divine Mercy Chaplet  (English)  
3 :00pm   -   Divine Mercy Chaplet  (Pol ish)  
4 :00pm-5:00pm   Confession (English  & Polish)  
6 :00pm-7:00pm   Confession (English  & Polish)  
6 :30pm   -   End of  exposing the Blessed Sacrament/  in tent ions wil l  be read* 
7:00pm   -   Holy Mass (Pol ish)  
 
*  intent ions can  be made throughout  the day of  Adorat ion  

 

7:30am   -  Różaniec (English) 
8:00am   -  Msza Święta (English) 
8:30am   -  Wystawienie Najświętszego Sakramentu 
8:45am   -  Koronka do Bożego Miłosierdzia (English) 
3:00pm   -  Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish) 
4:00pm-5:00pm   Spowiedź (English & Polish) 
6:00pm-7:00pm   Spowiedź (English & Polish) 
6:30pm   -  Zakończenie Adoracji / czytanie intencji 
7:00pm   -  Msza Święta (Polish) 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

                                 PLEASE PRAY FOR OUR MILITARY 
 

It is the soldier, not the reporter, who has given us freedom of the press. 
It is the soldier, not the poet, who has given us freedom of speech. 

It is the soldier, not the campus organizer, who has given us freedom to demonstrate. 
 

                                                                                                                Fr. Denis O’Brien, United States Marine Corps 
 
    

Spec. Raymond M. Brennan III (Army) CPT Patrick J. Collins (Army) Raymond Weernink (Navy) 
Sgt Scott Pekar (Marines)                            CPT Dan Allen (Army) LCpl Kurt Williams (Marines) 
SGT  Joseph Konieczny (Army)                   Mike Janson (Navy) 1LT Brian G. Lutz (Army) 
Bernard Brennan (Marines) Sgt. Benjamin Juhasz (Marines) Sarah Faye Tierra (Navy) 
Private 2 Tyler A. Woelke (Army)                      Luke Bulanda (Navy) Capt Kevin P. O’Grady (Air Force) 
Lt. Col. Daniel C. Ouper (Air Force)  Ensign John J. Schmidt III (Navy) Kyle J. Bataoel (Army Spec Forces)              
Joseph A. Casey (Navy)                EM3 Abraham Ubi (Navy)    PVT  Michael Barry (Army)          
SPC David A. Torres (Army)                          E2 Anthony V. Tierra (Navy)      A1C Logan Lopez (Air Force) 
Brandon Lee Logan (Marines)   

  8:00am   - Rosary 
  8:30am   - Holy Mass 
  9:00am   - Exposition of the Blessed Sacrament 
  1:00pm   - Benediction 

ST.  ROBERT CHURCH -  EVERY WEDNESDAY 
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Let us bow our heads and thank God for the freedom 
earned for us so many years ago, for the men, wom-
en and children who stood up and said "Enough - No 
More." Let us ask God to make us truly worthy and 

deserving of His blessing. Let us make sure that 
there is Liberty and Independence to pass down to 

our children and our children's children as well.  

This Independence Day  
 

All are invited to join the  
Mary, Undoer of Knots Parish Family 
in thanking God for our gift of free-
dom. A special Independence Day 

Masses will be celebrated  
on Monday, July 4th.  

Please come and join us.  
 

St Robert Bellarmine Church: 
9:00am 

St. Constance Church: 
9:00am 

  

ON GOING TO JERUSALEM, 
CIRCUITOUSLY 

© 2022 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com) 
I once worked with a woman, Karen, and 

a young guy, Mike. She was kind of a big 
shot; he was entry-level. I had a dispute with 
Karen once. She argued her point, I held 
firm on mine, and when she went back to her 
office, Mike joked, “Do you want me to 
mess with her?” (or words to this effect). I 
told him of course not, adding that she was smart and-
-having graduated from the Kellogg School of 
Management--had an impressive resume. Mike 
grumbled back, “I never liked her cereal, either.” 

I think of Mike when I read today’s Gospel from 
Luke. The passage marks the end of Jesus’s Galilean 
work and the beginning of his Jerusalem work. And if 
his Jerusalem work is the Cross and beyond, it’s 
where we all have to go as well. “Resolutely 
determined” to get there, Jesus sends two messengers 
ahead of him. They enter a Samaritan town to ready a 
reception, but the locals refuse to welcome Jesus 
because he’s Jerusalem-bound. James and John are 
very Mike-like in then asking, “Lord, do you want us 
to call down fire from heaven to consume them?”  

The Gospels are filled with examples of the 
disciples just not getting it. The one coming to mind 
now is when Peter tells Jesus that he will never suffer 
and die as Jesus had just predicted, prompting Jesus’s 
“Get behind me, Satan” response. We do not get 
details today of Jesus’s response to James and John 
other than that he “turned and rebuked them,” but 
perhaps Jesus fleshes out the reproof in other 
conversations as he and his company journey on 
toward Jerusalem.  

For example, when one of his companions says, “I 
will follow you wherever you go,” Jesus answers, 
“Foxes have dens and birds of the sky have nests, but 
the Son of Man has nowhere to rest his head.” I guess 
Jesus is saying here that if we really want to follow 
him, we have to leave our respective comfort zones 
behind. And later, when responding to Jesus’s 
invitation to join him on the road, another companion 
says, “Lord, let me go first and bury my father.”   

Scholars think the father’s death here has not just 
occurred, so this man is really saying something akin 
to “Wait until my father lives out the rest of his days, 
then I’ll follow you.” Either way Jesus responds, “Let 
the dead bury their dead.” And in like vein, when 
another tells Jesus, “I will follow you, Lord, but first 
let me say farewell to my family at home,” Jesus 
answers, “No one who sets a hand to the plow and 
looks to what was left behind is fit for the kingdom of 
God.” 

Well then, Elisha in the first reading is totally fit. 
Yes, he wants to kiss his mom and dad goodbye when 
he receives Elijah call (the thrown cloak), but upon 
hearing the prophet’s pushback (“Go back! Have I 
done anything to you?”), Elisha slaughters his oxen, 
even burning his plow to cook a farewell meal for his 
people. Wow! Talk about not looking back! I can’t 
speak for you, but no one’s asking me to slaughter my 
oxen to follow God’s call. Still, God’s call demands 
that I give up my comfort zone sometimes when I’d 
really rather not. I don’t need Mike to mess with my 
demons. I don’t need James and John to call down 
fire. I just need to more fully embrace Jesus’s 
invitation to “Follow me.” And then, to not look back.  
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Dear Parishioners, 
If you want the intenƟon of the Holy Mass published in the 
bulleƟn, please order it at the parish office 4 weeks earlier.  

 
Drodzy Parafianie, 

Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biulety-
nie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej. 

W każdy poniedziałek po Mszy św. o godz. 7 wie-
czorem zapraszamy na spotkanie ze Słowem Bożym 
„Lectio Divina” oraz krótki film w celu pogłębienia 
swej relacji z Panem Bogiem. Szczególnie kieruje-
my to zaproszenie do wszystkich, którzy aktywnie 
uczestniczą w posłudze naszej parafii: lektorów, wo-
lontariuszy, członków grup modlitewnych i organi-
zacji parafialnych.   
Every Monday after 7 pm Mass, we invite you to a 
Bible Study meeting - "Lectio Divina" and a short 
movie to deepen your relationship with God. The 
meetings are in Polish. 

Lectio Divina 

InvitaƟon to The Younŕ Adult 
Ministry! 
Who: We are people between the aŕes 
of 18 – 36.  
What: We are rooted in prayer, discus-
sion, and fellowship. Most days we 
have prayer and Bible study followed 
by discussion. Every second Sunday of 
the month aŌer Polish Mass at 7pm, 
The Hope Band of the Y.A.M. invites 
everyone to our 8-9pm AdoraƟon, 
sinŕinŕ praise and worship sonŕs, poetry, and prayer. Once a 
month we have sports niŕht, movie niŕht and/or other acƟv-
iƟes. There are also biŕŕer events such as retreats and out of 
state trips, oŌen toŕether with other younŕ adult ŕroups in 
the Chicaŕo Area. 
When: Every Friday at 8:30pm  
Where: Borowczyk Hall  
Why: Our purpose is to ŕather people who care about their 
faith and would like to learn more about it. To prove that 
there are younŕ adults with substance, and to make Catholic 
friends that support each other and ŕrow our love for what 
maƩers most... God. 
(Time and locaƟon may chanŕe accordinŕ to parish acƟviƟes. 
Please contact our Moderator Roman Harmata or the Parish 
Secretary for more informaƟon or to contact the Group lead-
ers.)  773 545 8581 

WED. JUNE 29— SOLEMNITY OF ST.  PETER 
AND PAUL, APOSTLES, patron saints of the city 
of Rome 
Saints Peter and Paul, deepen our devotion to our 
Mother the Church, who gives us life through the 
sacraments and who preserves our hope of attend-
ing the eternal banquet of God in heaven. Protect 
our Mother from corruption to be a more perfect 
spouse of Christ. 
ŚRODA, 29 CZERWCA — UROCZYSTOŚĆ 
ŚW. APOSTOŁÓW PIOTRA I PAWŁA,  
patronów miasta Rzymu 
Święci Piotrze i Pawle, pogłębiajcie naszą cześć do 
Matki Kościoła, która umacnia nas przez sakra-
menty i zachowuje nadzieję na uczestnictwo w nie-
bieskiej wiecznej uczcie z Bogiem. Chroń naszą 
Matkę, Kościół przed zepsuciem, aby była dosko-
nalszą Oblubienicą Chrystusa. 

Internet Safety for Kids 
 
Make sure your children and teens are not at risk 

for online abuse.  As technology changes and 
grows, talk to your kids about responsible use of 
the Internet, including on smartphones, gaming 

systems and tablets.  Also, learn about the differ-
ent apps that your children are putting on their 
phones before allowing them to download them. 
It is all part of being responsible members of the 

digital world. 
 

Office for the Protection of  
Children & Youth 

www.archchicago.org/departments/protection/
protection.shtm 
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Procesja Bożego Ciała 2022 

Corpus Christi Procession 2022 
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Please register to the parish… 
We would like to inform you that the parish certificates that are needed to become a 
sponsor at the Sacraments of Baptism, Confirmation and Marriage will be issued to 
people who are registered in our parish, actively participate in Sunday Masses, and 
financially supporting our community for a minimum of 6 months.  

The Sick List Update! 
 We are in the process of combining the bul-
leƟns of St. Constance and St. Robert Bellar-
mine into one bulleƟn. Our goal is to make this 
document easy to read and full of arƟcles, 
both inspiraƟonal and informaƟve. We want to 
make the best possible use of the space we 
have. That is why, going forward, there will be 
some changes to the prayer lists for those in 
the military and those in ill health. 
 We sƟll encourage you to call the office with 
the names of family members who need our 
prayers, but the lists will be curated differently
--to highlight those people who most need our 
prayers. 
 In July, we will start fresh with the list of 
deployed military personnel. If your family 
member is currently deployed, and you'd like 
his or her name to remain o the list, please call 
the office  to let us know. These names will 
remain on the list for the 2022 calendar year, 
unless a family member calls to have the name 
removed. We will start over again in January 
2023. From now on, names added to the sick 
list will be removed from the list aŌer four 
weeks, unless the office is noƟfied otherwise. 
It is the responsibility of the requesƟng family 
member to update the parish office every 
four weeks. If we do not hear from you, we 
will assume that your relaƟve may be taken 
off the list. ConƟnuing prayer for those we 
love is very important to all involved, and 
these changes ensure that our prayers will be 
directed toward those with the most immedi-
ate need. Thank you in advance for your coop-
eraƟon! 

Mary, Undoer of Knots Parish - Registration Form 
 

Forma Rejestracyjna do Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły 
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Św. Ojciec Pio czeka na Ciebie.  
Nieważne kim jesteś: mężczyzną, kobietą, dziec-

kiem, pracoholikiem, bezrobotnym, wierzącym czy 
nie, Francesco Forgione chce Tobie przekazać to co 

najcenniejsze. Przyjdź i przekonaj się.  
 
 Ojciec Pio – Francesco Forgione – urodził się w 
Pietrelcinie (na południu Włoch) 25 maja 1887 roku, 
w ubogiej i prostej rodzinie. Od narodzin był słaby i 
chorowity. W piętnastym roku życia zdecydował się 
poświęcić służbie Bożej w zakonie kapucynów. Pra-
gnął bardzo być kapłanem i naśladować św. Fran-
ciszka. W 1910 roku, po studiach seminaryjnych, 
przyjął święcenia kapłańskie.  
 Jako zakonnik odznaczał się wielką gorliwością i z 
oddaniem pełnił posługę pojednania ludzi z Bogiem 
w sakramencie pokuty. Dużo się modlił i równocze-
śnie przeżywał tajemnicze cierpienia. Lekarze nie 
mogli dociec przyczyn choroby.  
W 1918 roku, podczas modlitwy w chórze zakon-
nym, podczas mistycznych przeżyć otrzymał stygma-
ty – znamiona pięciu ran Pana Jezusa. Tajemnicza 
postać, która mu się wówczas ukazała, przeszyła go 
żelazną włócznią, pozostawiając ślady męki na rę-
kach, nogach i w boku.  
 Był niezwykłym apostołem modlitwy za grzeszni-
ków, ofiarowywał za nich swoje cierpienia. Założył 
Grupy Modlitwy – zrzeszenie religijne osób modlą-
cych się za Kościół i o nawrócenie grzeszników.  
Umarł w San Giovanni Rotondo 23 września 1968 
roku – w pięćdziesiątą rocznicę stygmatyzacji. Tuż 
przed śmiercią zagoiły się rany stygmatów.  
 Ojciec Pio został ogłoszony błogosławionym 2 maja 
1999 roku, a kanonizowany 16 czerwca 2002 roku.  
 
Zapraszamy  na Nabożeństwo i Mszę św. o godz. 7 
wieczorem w każdy pierwszy czwartek miesiąca.  

 

NABOŻEŃSTWO DO 
MB NIEUSTAJĄCEJ 

POMOCY 
 

THE NOVENA TO 
OUR LADY OF 

ERPETUAL HELP 
FOLLOWED BY 
BENEDICTION  

ST. CONSTANCE CHURCH 
       6:30pm  -  Różaniec 
       7:00pm  -  Msza Św. 
       7:30pm  -  Nabożeństwo 

There will be the Novena to Our Lady of 
Perpetual Help every Wednesday in Polish 

language. Everybody is welcome. 
       6:30pm  -  Rosary 
       7:00pm  -  Holy Mass  
       7:30pm  -  Novena 
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Zarząd Klubu Polonia  
serdecznie zaprasza na letni piknik na posesji kościoła Św. Konstancji w 

dniu 10 lipca od godziny 10:00 rano do zachodu słońca. Zapewniamy 
smaczne jedzenie, dobrą muzykę w wykonaniu zespołu Come Back, loteria, 

atrakcje dla dzieci (Clown Lulu) i wiele więcej…  
Do zobaczenia!!!! 

 

The Management Board of the Polonia Club 
Cordially invites you to a summer picnic on the property of 
the St. Constance Church on July 10th from 10:00 am un-
til sunset. We provide a tasty food, good music performed 
by the Come Back band, lottery, attractions for children 

(Clown Lulu) and much more ... 
See you there!!!! 
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SAINTS OF THE WEEK-  ŚWIĘCI TYGODNIA 

Tues. June 26—Saint Josemaría Escrivá, Priest, 1902–
1975 Patron Saint of diabetics 
Josemaria Escriva was born in 
Spain, was ordained a priest in 
1925. In 1928 found Opus Dei, 
an institution that quickly spread 
to Christian countries. Opus Dei 
consists primarily of married lay 
men and women, while some members are unmarried and 
consecrated celibates. A few members are priests. Opus 
Dei shows no need for a lay Catholic to abandon his work 
and his family life, or his everyday relationships to fulfill 
God’s will. Ordinary work, then, is not just the context, 
but the raw material, for lay holiness. All jobs are im-
portant. Daily life is not a distraction from God’s will for 
us. Daily life is God’s will for us. When we get to work, 
we get to God. 
Wt. 26 czerwca — Św. Josemaríi Escrivá, Kapłana, 1902–
1975 Patron cukrzyków 
Josemaria Escriva urodził się w Hiszpanii, przyjął święce-
nia kapłańskie w 1925 roku. W 1928 założył Opus Dei, 
instytucję, która szybko rozprzestrzeniła się na kraje 
chrześcijańskie. Opus Dei składa się głównie z żonatych 
mężczyzn i zamężnych kobiet, podczas gdy niektórzy 
członkowie to osoby niezamężne i żyjące w celibacie. Kil-
ku członków to księża. Opus Dei ukazuje, że nie ma po-
trzeby, aby katolik świecki porzucał swoją pracę, życie 
rodzinne, aby wypełnić wolę Bożą. Zwykła praca jest więc 
drogą dla świętości ludzi świeckich. Wszystkie prace są 
ważne. Codzienne życie nie odwraca naszej uwagi od Bo-
ga, ale jest dla nas wolą Bożą. Kiedy zabieramy się do 
pracy, docieramy do Boga. 
 
Tues. June 28—Saint Irenaeus, Bishop and Martyr c. 125–
c. 200 Patron Saint of apologists and catechists 
Irenaeus was from Asia Minor and a 
disciple of Saint Polycarp, who was 
himself a disciple of Saint John the 
Evangelist. Irenaeus focused more on 
the mystery of the Incarnation, and 
Christ as the “New Adam,” than on a 
theology of the Cross.  He also called 
Mary the “New Eve” whose obedi-
ence undoes Eve’s disobedience. He 
promoted apostolic authority as the 
only true guide to the correct inter-
pretation of Scripture and, in a classic statement of theolo-
gy. 
 
Wt. 28 czerwca — św. Ireneusza, 125-c. 200 Patrona apo-
logetów i katechistów 
Ireneusz pochodził z Azji Mniejszej i był uczniem św. 
Polikarpa, który sam był uczniem św. Jana Ewangelisty. 
Ireneusz skupił się bardziej na tajemnicy Wcielenia i 
Chrystusa jako „Nowego Adama”, niż na teologii Krzyża. 
Nazwał także Maryję „Nową Ewą”, której posłuszeństwo 
przemienia nieposłuszeństwo Ewy. Promował autorytet 
apostolski jako jedyny prawdziwy przewodnik w prawi-
dłowej interpretacji Pisma Świętego oraz w klasycznej 
teologii. 

Parish Directory 
 
 

PARISH STAFF: 
Rev. Robert Lojek      Pastor  
Rev. Franciszek Florczyk    Associate Pastor 
Rev. Brendan Guilfoil    Associate Pastor  
Rev. Andrzej Iżyk      Resident (773) 726-3242 
Rev. Scott Donahue,      Resident  
Mr. & Mrs. Jim Schiltz    Dcn. Couple: (773) 259-8261 
Mr. & Mrs. Bill Frere     Dcn. Couple (773) 777-2666 
Mr. Roman Harmata     Pastoral Associate- Ext. 19 
Ms. Pat Pomykalski     Business Manager - Ext. 11 
Mr. Richard G. Neyenesch   Director of Operations Ext. 11 
Sr. Anna Strycharz     Director of  REP - Ext. 40 
Mrs. Marie Blecka      Music Director - Ext. 37 
Mrs. Grace Bajan      Polish organist 
Sr. Franciszka Keler     Sacristan  
Barbara Donnelly,      Secretary Rectory@srb-chicago.org 
            St. Robert Bellermine Rectory   
Mrs. Dorota Strek      Secretary - Ext. 10  
            St Constance   
Mr. Kazimierz Koziol    Mainten  Coord. - Ext. 44 
Mrs. Dorota Archacki    Youth Ministry - Ext. 38 
   

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Website: www.srb-chicago.org 
SRB Mobile App: http://

 
FAITH FORMATION OFFICE 
6036 West Eastwood Avenue Tel. 773.286.0956 
Mary Ellen Casselman, Director DRE@srb-chicago.org 
 
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL  
6036 West Eastwood Avenue Tel. 773.725.5133 
Catherine Tenzillo, Principal ctenzillo@archchicago.org 
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org 
 
 
ST. CONSTANCE CHURCH  
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:  

Phone: (773) 545-8581 ext. 0  
MONDAY - FRIDAY / OD PONIEDZIAŁKU DO PIĄTKU 
8:30am - 5:00pm (lunch break: 12:00pm-1:00pm) 
Saturday, Sunday - CLOSED  

 

ST. CONSTANCE SCHOOL: 
Address: 5841 W. Strong St.  Phone: (773) 283-2311 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
PROGRAM RELIGIJNY:  
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 545-8581 ext. 40  
 

POLSKA SZKOŁA  IM. ŚW. MAKSYMILIANA  
MARII  KOLBE:    
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 771-1745 
 
 

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING: 
Address: 4910 N. Menard St.    Phone: (773) 481-1831  
 
 

BULLETIN SUBMISSION:  
 bulletin.stconstance@yahoo.com 

Due Date: Tuesdays - 5:00pm -  12 days in advance. 
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TIME 
GODZINA 

CELEBRANTS 
CELEBRANCI 

LECTORS 
LEKTORZY 

EXTRA-ORDINARY  
MINISTERS  
SZAFARZE EUCHARYSTII 

ALTAR SERVER 
MINISTRANCI 

4:30pm 
 

Fr. B. Guilfoil 
 

A. Sanders J. Gordon 
I. Klatka 

P. Król 

7:30am Fr. B. Guilfoil 
 

J. Dziekan C. Schiltz 
A. McGeever 

D. Ray 
M. Dziekan 

9:00am Fr. F. Florczyk P. Horwat 
K. Wilk 

Missionary Sisters 
 

F. Wójcik, T. Weber, K. 
Burzec, M. Sawaściuk, 
N. Bosak, D. Drozd 

10:30am Fr. R. Lojek A. Bomhorski 
P. Strek 

K. Socke 
I. Yebra 

K. Rosół; M. Rosół 
J. Pawłowski, M. Banat 

12:30pm Fr. F. Florczyk 
 

K. Olszewska 
D. Sulewska 

Missionary Sisters 
R. Harmata 

K. Grych; P. Knurek 
J. Kulis D. Giczewski 

7:00pm Fr. A. Izyk R. Harmata 
Sr. A. Kalinowska 

Missionary Sisters A. Sajdak; A. Sieklucki;  
M. Michniewicz 

 

 

ST. CONSTANCE     
JUNE 26  2022    

 
 

    4:30pm   -   $     912.00  
    7:30am   -   $     845.00     
    9:00am   -   $  1,914.00  
    10:30am   -   $   1,383.00  
    12:30pm   -   $  3,847.00  
    7:00pm   -   $    608.00  
 Mailed in Offering -   $    422.00  
 Online Giving  -            $   50.00  
 ___________________________________________________________ 
 

   Total Sunday Offerings -  $  9,981.00 

 

ST. ROBERT  
JUNE 26  2022    

 
 

  5pm Mass     $1,006.00 
  10am        $1,589.00 
  12 noon       $706.00 
  Received in Mail  $995.00 
  Give Central     $2,426.01 
  
 ___________________________________________________________ 
 

   Total Sunday Offerings -  $ $6,722.01   

ST. ROBERT BELLARMINE  SUNDAY MASSES 
  TIME                               CELEBRANTS                      LECTORS                              AUXILIARY MINISTERS                ALTAR SERVER 

5:00 PM Fr. S. Donahue Pat Zyburt 
Margaret Callaghan,  
Walter Felckowski,  
Kathleen Fergus 

R. Balubar, N. BaƩaglia, 
K. Dohl 

10:00 AM Fr. S. Donahue Ginger Frere Kathy Ernst, Deacon Bill 
Frere, Mary Ann Furphy 

M. Mezydlo,  
B. Mulcrone, 
E. Mulcrone 

12:00 PM Fr. B. Guilfoil Laura Baylian Sue Donat, Patrick  
Mullane 

N. Hanacek, A. Hanacek, 
Z. Raimondi 

SUNDAY MASSES - St. Constance  
July 3, 2022  

MSZE ŚW. NIEDZIELNE - Św. Konstancja  
3 lipca 2022 
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